
00:03:43:20 - 00:03:56:27 

Speaker 1 

Ellos podrán. Era el marido el que estaba preso. Baker, por favor. Por favor. 

 

00:03:57:00 - 00:04:00:22 

Speaker 2 

Le repetía. 

 

00:04:00:25 - 00:04:02:10 

Speaker 2 

Una respuesta. Ahora una. 

 

00:04:02:10 - 00:04:11:22 

Unknown 

Nueva. 

 

00:04:11:25 - 00:04:17:17 

Unknown 

Apenas. 

 

00:04:17:19 - 00:04:26:23 

Unknown 

Era. 

 

00:04:26:25 - 00:04:33:23 

Unknown 

Lado de la Virgen de Guadalupe señala. 

 

00:04:33:25 - 00:04:54:29 



Speaker 4 

A otro tipo. Learning Helping Ian people learning Welcome to Open English. La Biblioteca 

Latinoamericana de. Yoga. 

 

00:04:55:01 - 00:05:08:28 

Speaker 4 

Viva, Padre Mateo San Pablo le envió al Padre Mateo el vivo. El Padre. Padre. 

 

00:05:09:00 - 00:05:15:07 

Speaker 4 

Era el esposo de. 

 

00:05:15:09 - 00:05:22:02 

Speaker 4 

Ration like to the kind of a travel. 

 

00:05:22:04 - 00:05:28:05 

Speaker 4 

Authentication. Por. And you say. 

 

00:05:28:07 - 00:05:38:07 

Speaker 4 

Cross section Generations. I see if man from the light. I. 

 

00:05:38:09 - 00:05:44:12 

Speaker 4 

Effort. En el Community for that. 

 

00:05:44:15 - 00:05:45:15 



Speaker 4 

Today. 

 

00:05:45:17 - 00:05:47:23 

Speaker 1 

Pensamiento de Dios que. 

 

00:05:47:25 - 00:05:54:11 

Speaker 4 

Es a Chile el de China y no el reino pendía de. 

 

00:05:54:13 - 00:06:30:16 

Speaker 4 

San José Risco en We Branch. Which is router small. It was the church to get to the downtown library 

today. It was because of the school. Job transportation. I think that was dependent on one being able to 

get there to have a history of the children women in this and this part of town. 

 

00:06:30:18 - 00:06:46:01 

Speaker 4 

For community to it. Los community. 

 

00:06:46:03 - 00:07:03:14 

Speaker 4 

With the medium widget opportunity to meet in community to get to my friends with you. There in our 

own section on computing. Stations. 

 

00:07:03:16 - 00:07:10:02 

Speaker 4 

Gender process 30 years ago. 

 



00:07:10:04 - 00:07:14:03 

Speaker 4 

Today sharing. 

 

00:07:14:06 - 00:07:19:17 

Speaker 4 

Contribute only to the world Journal of. 

 

00:07:19:19 - 00:07:27:21 

Speaker 4 

Social Rodriguez. 

 

00:07:27:23 - 00:08:04:12 

Speaker 2 

¿Qué tal? Muy buenos días. Es un verdadero honor para mí. Como inmigrante mexicana, como mujer 

mexicana, como periodista latina, estar presente en esta apertura tan importante para nuestra 

comunidad. Es un proyecto que me emociona mucho. Es un proyecto que representa años de lucha para 

dar a nuestra comunidad lo que merece. Aquí, en el corazón de nuestra comunidad. Aquí nuestros niños 

tendrán acceso a la educación, a una mejor vida, a tener herramientas para realmente lograr un cambio. 

 

00:08:04:18 - 00:08:43:06 

Speaker 2 

A nosotros como latinos estamos haciendo historia. Nosotros al estar presentes aquí estamos 

escribiendo un nuevo capítulo en la vida de nuestra gente latina. Estamos defendiendo nuestros 

derechos y dando la calidad que como latinos no importa en el país que vengamos, merecemos. Un 

abrazo a todos. Un aplauso por esta época y esta fecha tan importante en la que vamos a tomar una 

parte activa en nuestra educación. 

 

00:08:43:09 - 00:09:08:19 

Speaker 4 



1 millón de gracias, Celina. Ese es un placer compartir la tarea de maestro de ceremonia de uno de los 

que celebra lo que es un día muy especial compartirlo para con Salinas, con Celina. Y me. Me ahorra no 

tener que hacer una traducción exacta del programa. Vamos a We are Going to. One. 

 

00:09:08:21 - 00:09:27:10 

Speaker 4 

After the fact after the show program and sáquenla to try to the weather. Aprender Días Día de juego. 

Yo te hablo. 

 

00:09:27:12 - 00:09:40:27 

Speaker 4 

Always a friend de Community College Es la. Que en inglés es un término padre José Rubio. 

 

00:09:40:29 - 00:09:42:15 

Unknown 

Un amigo de la comunidad. 

 

00:09:42:15 - 00:09:59:11 

Speaker 2 

Un líder religioso, señora. La dedicación religiosa es algo muy importante en esta celebración. El padre 

José Antonio Rubio. 

 

00:09:59:13 - 00:10:29:15 

Speaker 5 

Oremos. Bendito y alabado sea el gran Dios del universo. Todo lo creaste con tu palabra. Bendito seas, 

porque has compartido con nosotros tu Palabra, dándonos el don de hablar y la inteligencia para escribir 

nuestras palabras y tu Palabra. God of the Universe. 

 

00:10:29:18 - 00:10:33:26 

Speaker 5 

En poco. 



 

00:10:33:28 - 00:10:50:26 

Speaker 5 

Word and roll down and rose our own words down as well. Por medio de los libros crecemos y 

aprendemos. Can be dangerous books que. 

 

00:10:50:28 - 00:11:36:15 

Speaker 5 

Son nuestras wisdom Horn. Bendice, Señor. Te pedimos que este edificio que hoy dedicamos en tu 

nombre, bendice todos los libros que contiene que sean para nosotros sagrados. May the book building 

Open mind made in loving and the new high Invention. Bendice a Linda y a los que trabajan aquí. 

Bendice a los fundadores y a todos los que han trabajado para llegar a este momento. 

 

00:11:36:17 - 00:12:07:27 

Speaker 5 

Bendice a todos los que vienen a este edificio para leer. Nueve dos To come to this building three Media 

learn about themselves about others and about you may be to the word read to the word says another a 

word that you said to what. Amén. 

 

00:12:07:29 - 00:12:21:23 

Speaker 4 

Encima de libro. It's been a more than a year and a community selected. 

 

00:12:21:25 - 00:12:49:10 

Speaker 4 

First year run. Gonzalez as the community. Has participado en. Project March. Después. Maybe possible 

pages contribution. Public Services Introduction Also for rodaje Vaselina El Concilio. 

 

00:12:49:12 - 00:13:13:22 

Speaker 2 

Desde hace más de un año que San José cuenta con un alcalde latino. Es algo que demuestra a través de 

los electores de que nuestra presencia está creciendo no solamente culturalmente a nivel de educación, 



sino también políticamente. ¿Él está presente aquí con nosotros y va a dirigir unas palabras ahorita en 

inglés, pero seguramente pronto en español, verdad? Una promesa. 

 

00:13:13:25 - 00:13:14:28 

Speaker 2 

El alcalde. 

 

00:13:15:01 - 00:13:22:20 

Speaker 1 

Ramón González. 

 

00:13:22:22 - 00:13:30:02 

Speaker 4 

Buenos días, buenas tardes. Buenos días. 

 

00:13:30:04 - 00:13:40:07 

Speaker 4 

Ese es de latinos que me voy por. 

 

00:13:40:10 - 00:13:59:18 

Speaker 4 

De San José. Mayor. One of the luxury is that I have to succeed possible for this neighborhood shooting 

and the city. 

 

00:13:59:21 - 00:14:31:17 

Speaker 4 

Success it be here for the good work. And someone who is what I want to technology. The mayor Great 

city. Good mind. 

 

00:14:31:19 - 00:14:42:26 



Speaker 4 

This is really del negocio a crowd Biblioteca Latinoamérica. 

 

00:14:42:28 - 00:15:02:05 

Speaker 4 

Is a great small Perfect Future. 

 

00:15:02:07 - 00:15:34:27 

Speaker 4 

Is just one more signal from your city. Government accounts and from your beat. The future right. That 

we understand the the long term. Even if of investing. New center is certainly a wonderful facility for 

this is called city. 

 

00:15:35:00 - 00:15:40:07 

Speaker 4 

For a community. It's a bridge. 

 

00:15:40:10 - 00:15:42:26 

Speaker 5 

Something that women. 

 

00:15:42:29 - 00:15:48:06 

Speaker 4 

Of it crowd. And it's again. 

 

00:15:48:09 - 00:15:59:12 

Speaker 4 

Works for the next generation. Thank you very much. More round. 

 



00:15:59:14 - 00:16:10:23 

Speaker 2 

Para nuestra gente. En nuestro idioma, en el castellano hermoso que tenemos. El alcalde de San José se 

refirió a que hoy es un día de orgullo para nosotros, para la comunidad latina en el vecindario. 

 

00:16:10:23 - 00:16:12:20 

Speaker 1 

Washington Garner. 

 

00:16:12:23 - 00:16:34:13 

Speaker 2 

Como alcalde de San José, tengo oportunidad de representar el éxito de instituciones como esta. El 

alcalde González dijo que estos éxitos son posibles gracias a las personas, como la ex alcaldesa de San 

José, Susan Hammer, quien se encuentra aquí con nosotros. Un aplauso para ellos. 

 

00:16:34:15 - 00:16:36:16 

Unknown 

A ella se refirió como una amiga de. 

 

00:16:36:16 - 00:16:45:14 

Speaker 2 

La comunidad latina. 

 

00:16:45:16 - 00:17:10:19 

Speaker 2 

Del futuro del vecindario. Washington Garner. Ese es un signo de su gobierno de la ciudad de que 

entendemos la importancia de invertir en nuestra comunidad. El alcalde Gonzalez dijo que tendrá esta. 

Nuestra biblioteca latinoamericana tendrá la colección más grande literaria del norte de California. Este 

es un logro, dijo, no solo para la ciudad de San José, sino a nivel regional, a nivel estatal. 

 

00:17:10:21 - 00:17:26:13 



Speaker 2 

Es un puente de cultura a cultura, algo que enorgullece a San José. 

 

00:17:26:15 - 00:17:32:25 

Speaker 4 

Thank you for that. Uh, Find translation. 

 

00:17:32:28 - 00:17:42:06 

Speaker 4 

Ideas. City Accountability es un término. 

 

00:17:42:08 - 00:17:50:25 

Speaker 4 

Con su recomendación de Chávez. 

 

00:17:50:27 - 00:17:57:07 

Speaker 1 

Wonderful Day o Little Like Christmas. 

 

00:17:57:09 - 00:18:03:19 

Speaker 1 

Knowledge. Long. 

 

00:18:03:21 - 00:18:14:06 

Speaker 1 

Mary. Frankfurt. Cleaning. 

 

00:18:14:08 - 00:18:21:12 

Speaker 1 



Consumer That. 

 

00:18:21:14 - 00:18:27:04 

Speaker 1 

Power. 

 

00:18:27:07 - 00:18:31:18 

Speaker 1 

De Andrew. 

 

00:18:31:21 - 00:18:38:24 

Speaker 1 

Johnson. Hombre. Margy Fernández. 

 

00:18:38:27 - 00:18:45:27 

Speaker 1 

O Marge. ¿Maggie? Si. Sitio de web. 

 

00:18:45:29 - 00:18:53:01 

Speaker 1 

John Vasconcelos. 

 

00:18:53:04 - 00:18:58:13 

Speaker 1 

Honda está en el. 

 

00:18:58:15 - 00:19:07:09 

Speaker 1 

En Blanca Alvarado. 



 

00:19:07:12 - 00:19:23:13 

Speaker 1 

Seis projects like this that. Aprendizaje a few people dream about how they do is going a lot of 

hardware. Dos people you're going to get to talk to you from today. 

 

00:19:23:16 - 00:19:38:11 

Speaker 1 

Many years city counselor and today. I want and technology. David. Pandora. 

 

00:19:38:13 - 00:19:55:04 

Speaker 1 

Tiene un buen tiempo. Think about latino Community on impressions with describe ourselves with my 

mother with this and is right may matter what they to wait for the the. 

 

00:19:55:07 - 00:20:11:17 

Speaker 1 

And it. ¿Could you get? Platino. Anything for our connection to our family. Family. Family And your. 

 

00:20:11:19 - 00:20:15:04 

Speaker 1 

Family in our. 

 

00:20:15:06 - 00:20:57:09 

Speaker 1 

Where the police. The art. En The team and all the self. Montclair. We don't talk about as much. And we 

should viable. Osaka and the Washington Center. You know if you should be something to latino 

community. To develop calzados to challenge ourselves because we can be. McKibben, we need to talk 

about that more We need to talk about that as much as we talk about our our connect family. 

 



00:20:57:11 - 00:21:12:16 

Speaker 1 

Today speaking in a reminder to develop curious mind. Thank you very much for. 

 

00:21:12:18 - 00:21:42:08 

Speaker 2 

Brevemente, lo que la concejal Cindy Chávez se refirió primeramente reconoció algunos colegas 

miembros del Consejo de la Ciudad a senador estatal John Vasconcelos, que nos acompaña esta mañana 

al asambleísta Mike Alvarado. Y ahí yo agrego a nuestra lista a nuestra supervisora Blanca Alvarado, que 

también está con nosotros. Pero también se refirió a la biblioteca como un proyecto que es resultado, 

no un sueño de un sueño de un grupo pequeño de personas. 

 

00:21:42:11 - 00:21:59:26 

Speaker 2 

Este proyecto es resultado también de David, Pastor y funcionario de la ciudad de San José. Ella señala y 

casualmente también pasó un avión al referirse a su madre Tenemos otro avión que. 

 

00:21:59:29 - 00:22:38:01 

Speaker 2 

Señala como su madre se refería a la comunidad latina que era conocida por el aspecto familiar. Somos 

una comunidad que creemos en nuestras ideas, que damos mucha importancia a la familia, que creemos 

en nuestras expresiones de arte y nuestras distintas expresiones culturales. La biblioteca, dijo, debe ser 

un recordatorio de nuestra educación para mejorar cada día. 

 

00:22:38:04 - 00:22:42:02 

Speaker 4 

Dijo. 

 

00:22:42:04 - 00:22:45:05 

Unknown 

El educador. 

 



00:22:45:07 - 00:22:51:08 

Unknown 

Informático. Destacando además. 

 

00:22:51:11 - 00:23:08:12 

Speaker 4 

Que suenas. The First Time Lives. 

 

00:23:08:14 - 00:23:17:05 

Speaker 1 

A veces estoy en Partnership Investment. 

 

00:23:17:07 - 00:23:29:06 

Speaker 1 

En Virginia de. De más entusiastas. Me ha estado. 

 

00:23:29:09 - 00:23:38:16 

Speaker 1 

Dating with the Center Everyone. 

 

00:23:38:18 - 00:23:45:19 

Speaker 1 

I think this is. 

 

00:23:45:22 - 00:23:52:03 

Speaker 1 

A you have a pilot. 

 

00:23:52:05 - 00:23:54:09 



Speaker 1 

And. 

 

00:23:54:11 - 00:24:02:07 

Speaker 1 

Energy this community again moment. Estoy especialmente. 

 

00:24:02:10 - 00:24:03:15 

Speaker 5 

A. 

 

00:24:03:17 - 00:24:15:07 

Speaker 1 

Mi members staff members of the department and. 

 

00:24:15:09 - 00:24:28:18 

Speaker 1 

Staff critical making of Append a. And to get this thing that. Means. 

 

00:24:28:20 - 00:24:36:15 

Speaker 1 

Another project manager. A. 

 

00:24:36:17 - 00:24:42:09 

Speaker 1 

Church Construction. 

 

00:24:42:12 - 00:24:54:00 

Speaker 1 



Construction. Future. 

 

00:24:54:02 - 00:25:15:19 

Speaker 2 

Bueno, ya es la nueva directiva de la Agencia de Desarrollo de la Ciudad de San José y se refirió a este 

como día de compromiso como un ejemplo de compromiso entre la ciudad de San José y la Agencia de 

Desarrollo. Señaló que ha estado aquí por tres semanas y que ve esto como un tremendo modelo de lo 

que puede hacer la Agencia de Desarrollo de la ciudad. 

 

00:25:15:22 - 00:25:29:08 

Speaker 2 

Espera que el entusiasmo de la comunidad se extienda para hacer más en San José este tipo de obras. Y 

permítanme señalar que no lo veo por aquí, pero es importante también reconocer. Ahorita estaba con 

nosotros el padre Mateo, que Rigo le dio su. 

 

00:25:29:08 - 00:25:30:29 

Speaker 5 

Reconocimiento de Mateo. 

 

00:25:31:00 - 00:25:35:25 

Speaker 2 

De esta. 

 

00:25:35:28 - 00:26:12:05 

Speaker 2 

Gran activista, gran defensor no solo de nuestros derechos, sino también de nuestra cultura. Y cabe 

señalar que nuestra biblioteca latinoamericana inició en la Iglesia, en la Parroquia del Sagrado Corazón, 

hace ya más de 20 años. Un aplauso al Padre Mateo. 

 

00:26:12:07 - 00:26:28:06 

Speaker 4 



Become becoming a conversation with one dentro de la group of people that. 

 

00:26:28:09 - 00:26:37:22 

Speaker 4 

Community making en de poco más de 2000. 

 

00:26:37:24 - 00:26:51:08 

Speaker 4 

That individual that and all of people started a reading group. 

 

00:26:51:11 - 00:26:55:25 

Speaker 4 

With. 

 

00:26:55:27 - 00:27:12:03 

Speaker 4 

Enrique Angulo One of. Todos los amigos de la Biblioteca Latinoamericana. Un work for more than to 

make this Reality. 

 

00:27:12:05 - 00:27:30:28 

Speaker 4 

Enrique was born. México City. Tenochtitlan. Originalmente los. México City y José Trinidad en Elvira 

Angulo tenían. 

 

00:27:31:00 - 00:27:51:20 

Speaker 4 

Country Worker Radio Este son. Founder Pablo. Biblioteca Latinoamericana de los Amigos de la 

Biblioteca Latinoamericana Introduction Spanish. Celina Rodrigo. 

 

00:27:51:22 - 00:28:39:08 



Speaker 2 

Ya hablábamos que la biblioteca nació hace más de 25 años por la inquietud de un grupo de personas 

que quiso crear un grupo de lectura, personas que entre ellas debemos reconocer a Enrique Angulo, 

presidente de Amigos de la Biblioteca Latinoamericana, un grupo que ha trabajado por 25 años por 

preservar y extender nuestra cultura. Enrique nació en la Ciudad de México y es importante relevar la 

colabora ción y la lucha que por años ha realizado este grupo para que nuestra biblioteca ahora sea una 

realidad, sea un edificio, un templo de cultura. 

 

00:28:39:10 - 00:28:42:24 

Speaker 5 

González. 

 

00:28:42:26 - 00:29:07:17 

Speaker 5 

Library es amigos de la Biblioteca Residente del Pueblo de San José, The Great Privilege to Take the High 

Line One hundred years old effect o have struggle to keep the history and language online. 

 

00:29:07:20 - 00:29:18:14 

Speaker 5 

Small group of latino parents from Sacred Art Church Garner Washington and How many Series of San 

José. 

 

00:29:18:16 - 00:30:00:05 

Speaker 5 

Children of Latino Culture Language that time We're not really available through school. The Great 

Rutherford trying to have community that Incorporated itself. En toda biblioteca latinoamericana Night 

la biblioteca Open the Doors for the first time of the San José, Pablo Claver, Harpers Branch Library was 

very modest Street, Church. 

 

00:30:00:08 - 00:30:09:05 

Speaker 5 

Seven Red Model Middle School. Cafeteria. 



 

00:30:09:07 - 00:30:23:06 

Speaker 5 

Biblioteca y School of Working People over the past Years of resources. 

 

00:30:23:08 - 00:30:32:14 

Speaker 5 

Biblioteca Media Today. This monumento. 

 

00:30:32:17 - 00:31:15:11 

Speaker 5 

La lucha del pueblo para establecer un hogar permanente para Nuestra biblioteca Tiene una historia de 

mucha gente trabajadora y valiente. 26 años ha luchado esta gente dando de su tiempo y recursos para 

realizar este gran monumento a la educación de la comunidad. Muchos de ellos están aquí hoy día 

cantando y celebrando Many of One in the archives of their mind can art government respond to the 

name of the people. 

 

00:31:15:13 - 00:32:08:08 

Speaker 5 

Kenneth provided cultural Programs services. Yes, I don't believe it can be called resources. Internet 

society. It is up to the people who is one of us that collective energy dos resources society to Conway. 

Esta biblioteca es one great Example of our community and local government living the way century. 

Tiene matter of this world. With we know that the world to in our literacy ability to Biblioteca 

latinoamericana together with the Washington. 

 

00:32:08:10 - 00:32:23:03 

Speaker 5 

Who provide. Are you in our seniors with the resources to reports to learn from the internet and receive 

an email. 

 

00:32:23:05 - 00:32:28:10 

Speaker 5 



From community. 

 

00:32:28:13 - 00:32:48:02 

Speaker 5 

If you were you just to put word leer es poder y querer es poder. Más. 

 

00:32:48:04 - 00:33:03:04 

Speaker 4 

No yo todo el Washington Coalition de Roy Moreno. 

 

00:33:03:07 - 00:33:07:22 

Unknown 

¿Me lo permite? No. 

 

00:33:07:24 - 00:33:19:20 

Speaker 5 

Buenos días. ¿Como están? Roy Moreno, presidente de la Coalición del Área El. 

 

00:33:19:22 - 00:33:57:14 

Speaker 5 

Trabajo Administration. Gracias a los por hacer este proyecto posible para la comunidad. Quiero 

empezar con un mensaje que me dio un profesor cuando yo era estudiante de cada día. La. La distancia 

de los ricos. Los pobres son los más grande. Después de sus larger larger educación riqueza. Esta 

comunidad en. No hay suficientes niños de esta comunidad que va al colegio no. 

 

00:33:57:17 - 00:34:01:07 

Speaker 5 

Soy. 

 

00:34:01:09 - 00:34:41:26 



Speaker 5 

Seguro de salud. ¿Cuántos tienen buena aseguranza de salud? ¿Cómo serán? And so I don't need strong. 

Varios strong. Mi abogado para prepararse para tener que tener ventas buenas, fuertes y cuerpos 

fuertes. La ciudad nos ha dado un lugar aquí donde pueden hacer eso cuando no está en la escuela. 

Vengan aquí. Refinan tus mañas y aseguro que ustedes van a tener éxito en su vida como yo. 

 

00:34:41:28 - 00:34:52:28 

Speaker 5 

Lo haremos con sus hijas y sus skills. Take Advantage of. 

 

00:34:53:00 - 00:35:06:15 

Speaker 5 

Muslim very very pro fue lo. Thank you. 

 

00:35:06:17 - 00:35:25:27 

Speaker 4 

Thank you. Very, very much. Introduce Three Project Partners will be managing in operating needs to 

library center without to bring it is one. 

 

00:35:25:29 - 00:35:38:07 

Speaker 4 

We might show Ballantine and Jane like to make your learning. 

 

00:35:38:09 - 00:35:42:28 

Speaker 5 

One. 

 

00:35:43:01 - 00:35:47:02 

Speaker 5 

Partner. 



 

00:35:47:05 - 00:35:54:12 

Speaker 5 

Years ago and the Washington Coalition. 

 

00:35:54:15 - 00:36:03:24 

Speaker 5 

El principal órgano. 

 

00:36:03:26 - 00:36:26:21 

Speaker 5 

Es Back We're talking about what we previously partnership. We have your to day partnership. Actually 

what you about is really. ¿What's el We don't want you this partnership? 

 

00:36:26:23 - 00:36:30:11 

Speaker 5 

Next school. 

 

00:36:30:14 - 00:36:57:23 

Speaker 5 

Back here and when you come here. We want you enjoy all kinds of all the services opportunity. I was 

talking about you. All the things that you want to to do in your name. So we want you want you use. 

Partnership nuestro We want to do because you're going to be aquí and you're going to be in the most. 

 

00:36:57:26 - 00:37:22:10 

Speaker 5 

So I would like you things dos in the. 

 

00:37:22:13 - 00:37:55:28 

Speaker 5 



Dos. 

 

00:37:56:00 - 00:38:18:13 

Speaker 2 

Albert Bagaces, titular del Departamento de Parques y Recreaciones, Parques y Jardines de la ciudad de 

San José, reconoció al moreno director de la Escuela Washington y también como un gran promotor de 

esta obra y socio de la misma, se refirió a los niños a que disfruten este como su lugar y que usen estas 

instalaciones como parte de ellos. 

 

00:38:18:13 - 00:38:43:13 

Speaker 2 

Parte de su desarrollo. Reconoció asimismo a varias personalidades presentes aquí en la audiencia, 

entre ellos el jefe de policía William Grantham y la Superintendente de San José. 

 

00:38:43:16 - 00:38:48:13 

Speaker 1 

Board en San José. 

 

00:38:48:15 - 00:38:52:24 

Speaker 1 

Very. 

 

00:38:52:26 - 00:38:57:14 

Speaker 1 

Row we have to be. 

 

00:38:57:17 - 00:39:03:25 

Speaker 1 

Ownership. 

 



00:39:03:27 - 00:39:11:18 

Speaker 1 

And our. Future. 

 

00:39:11:20 - 00:39:20:15 

Speaker 1 

And from. Lydia Church. 

 

00:39:20:17 - 00:39:33:02 

Speaker 1 

We are you. 

 

00:39:33:05 - 00:39:45:08 

Speaker 1 

Charity. Just to society. 

 

00:39:45:11 - 00:39:48:24 

Speaker 1 

Community. 

 

00:39:48:27 - 00:40:08:07 

Speaker 1 

Thank you. Morning. Buenos días. Eres mi Pleasure Today. Te doy dicho wonderful Art of that are 

responsable for work for this biblioteca. Buenos días. 

 

00:40:08:09 - 00:40:26:13 

Speaker 2 

Otra vez. Como representante de la Comisión de la Ciudad de San José, es el placer de poder 

introducirles a ustedes, a los artistas que son responsables por las obras magníficas de esta biblioteca. 



 

00:40:26:16 - 00:40:41:28 

Speaker 1 

Soy Pilar Agüero. 

 

00:40:42:00 - 00:40:51:13 

Speaker 1 

Pilar y responsable de Live in Brothers por la vida en los dichos. 

 

00:40:51:15 - 00:40:53:12 

Speaker 2 

La artista Pilar es. 

 

00:40:53:14 - 00:41:16:24 

Speaker 1 

La creadora del mural de la vida. En Proverbios en En Artist sa de California Flores. 

 

00:41:16:26 - 00:41:23:27 

Speaker 1 

Y creadora de. 

 

00:41:24:00 - 00:41:32:05 

Speaker 1 

La artista Elsa Flores de la ciudad de Pasadena, en el sur, es la la la la creadora de la de la Fuente del. 

 

00:41:32:05 - 00:41:48:03 

Speaker 2 

Conocimiento que tenemos aquí. Muchas gracias. Thank you. 

 



00:41:48:05 - 00:41:52:10 

Speaker 1 

Buenos días. Eh. Primeramente, no más. Quería expresar mi gratitud. 

 

00:41:52:10 - 00:41:55:15 

Speaker 2 

El poder participar en este proyecto. 

 

00:41:55:17 - 00:42:12:00 

Speaker 1 

Fue verdaderamente un gran placer y un honor el poder crear esta obra para la Biblioteca y para la 

comunidad de San José, que ahora mi ciudad. 

 

00:42:12:02 - 00:42:15:03 

Speaker 1 

Es una como un centro. 

 

00:42:15:06 - 00:42:22:10 

Unknown 

Ahora a mis fuentes que me. 

 

00:42:22:13 - 00:42:24:00 

Unknown 

Hoy es una cosa favorita. 

 

00:42:24:02 - 00:42:29:00 

Speaker 1 

Vivo por eso quisiera expresar mi gratitud. 

 



00:42:29:00 - 00:42:41:16 

Unknown 

Para por la ayuda y asistencia de las siguientes personas que. 

 

00:42:41:18 - 00:42:49:01 

Speaker 1 

En particular, de haber dado el. 

 

00:42:49:03 - 00:42:53:14 

Speaker 1 

Día. 

 

00:42:53:17 - 00:43:04:24 

Speaker 1 

De Están haciendo. Mucho. Jaime Alvarado. 

 

00:43:04:26 - 00:43:28:03 

Speaker 1 

Esta biblioteca de la americana en particular de independencia. Virginia, que se encuentra rodeado por 

el mejor de las mujeres. Muchas gracias a mi familia y mis amigos por todo el apoyo durante estos dos 

años. Thank you. 

 

00:43:28:06 - 00:43:37:05 

Speaker 1 

Oye estas flores. 

 

00:43:37:07 - 00:44:16:20 

Speaker 1 



A people Election Panel and the artificial. Thanks for. Water work with infraestructura of the state and, 

uh. Mercado. Mercado. Estado en Estados y en San Carlos. En Mango. En Rosales. A distancia. En 

Viveros. Thank you guys. So many. Ah, thank you. All my need and gracias X. 

 

00:44:16:22 - 00:44:22:20 

Speaker 4 

Thank you. Thank you, Marta. Pilar. 

 

00:44:22:23 - 00:44:27:11 

Speaker 4 

Buenas. 

 

00:44:27:13 - 00:44:47:08 

Speaker 4 

¿Conversas con Somebody Comes back to the community? Ok. En el caso de que. School District en. 

 

00:44:47:10 - 00:44:53:26 

Speaker 4 

¿Cuanto que entra en que Magda entra en Pilar con de Pedro con Pedro Sánchez de? 

 

00:44:53:29 - 00:45:07:06 

Speaker 4 

De. Stations de aprender de educación De gente de Explaining Work. 

 

00:45:07:09 - 00:45:17:15 

Speaker 2 

Gracias. También da gracias a Magda. Es el pilar por la hermosa contribución a este proyecto que se va a 

convertir en un testimonio para futuras generaciones. Estos artistas. 

 

00:45:17:15 - 00:45:18:05 



Speaker 1 

Han. 

 

00:45:18:07 - 00:45:30:17 

Speaker 2 

Dedicado su arte, su trabajo en esta. Serán dedicados en esta ceremonia y estarán también a disposición 

de ustedes para que si quieren hacerle alguna pregunta, tendrán. 

 

00:45:30:19 - 00:45:35:10 

Speaker 4 

For a number of exciting. Este. 

 

00:45:35:12 - 00:45:39:21 

Speaker 4 

Panel. 

 

00:45:39:24 - 00:45:44:16 

Speaker 4 

Stop information for more. 

 

00:45:44:18 - 00:46:16:29 

Speaker 2 

La celebración de hoy será muy amplia. Es un día lleno de festejo. La ocasión lo merece. Tendremos 

actividades adentro y afuera para nuestra gente, para nuestro barrio. Los habitantes de aquí. Habrá un 

panel adentro de la biblioteca de las 12 30 a las 15:00 de la tarde con obras de autores. Y si ustedes 

gustan también más información sobre las diferentes actividades a lo largo del día, por favor vayan al 

lugar de información aquí adentro. 

 

00:46:17:01 - 00:46:28:16 

Speaker 4 



To learn impeccable Spanish Solina Group. 

 

00:46:28:18 - 00:46:37:21 

Speaker 4 

Ven Waiting for the Human Ribbon of the time energy and Building. 

 

00:46:37:23 - 00:46:38:07 

Speaker 1 

No, no. 

 

00:46:38:08 - 00:46:43:21 

Speaker 4 

No, no, No mates. 

 

00:46:43:23 - 00:46:51:01 

Speaker 4 

People spending United con el que. 

 

00:46:51:03 - 00:47:09:17 

Speaker 2 

Ahora pasamos al momento culminante de esta celebración que es el. El cortar este listón inaugural de 

esta gran obra de la Biblioteca Latinoamericana. Es el momento que hemos esperado por años y que 

ahora se convierte en una realidad. Por favor, pasen para que todos participen de esta ceremonia. 

 

00:47:09:18 - 00:47:12:08 

Speaker 1 

La. 

 

00:47:12:10 - 00:47:18:18 



Speaker 4 

Dijo Einstein Park Side of the River Plate. 

 

00:47:18:21 - 00:47:38:08 

Speaker 4 

A participar a participar en The actual. Let's go to the first to the North Side of the river. Thank you very 

much. Another. Thank you very much. 

 

00:47:38:10 - 00:47:44:20 

Speaker 2 

Si se puede acercar para participar de esta ceremonia. Y gracias por haber venido a disfrutar la fiesta. 

 

00:47:44:20 - 00:47:45:20 

Speaker 5 

En este palacio. 

 

00:47:45:23 - 00:47:50:18 

Speaker 2 

Para celebrar este y de sabiduría que te lo regalo. Muchas gracias. 

 

00:47:50:20 - 00:48:08:02 

Speaker 1 

5 de Mayo. 

 

00:48:08:04 - 00:48:11:20 

Speaker 1 

Al cinco. 

 

00:48:11:23 - 00:48:46:25 



Speaker 5 

De. 

 

00:48:46:27 - 00:49:03:19 

Unknown 

Saludar a la gente que se encuentra. En Nueva York, el. 

 

00:49:03:22 - 00:49:05:29 

Unknown 

De la una. 


